
IONIC HAIR DRYER  SHTB 2400 A1

  
IONEN-HAARTROCKNER
Kurzanleitung

IONSKO SUŠILO ZA KOSU
Kratke upute za uporabu

IAN 391040_2201

FEN ZA KOSU SA JONSKOM
TEHNOLOGIJOM
Kratko uputstvo

SHORT MANUAL



HR Kratke upute za uporabu Stranica 1
RS Kratko uputstvo Strana 11
DE / AT / CH Kurzanleitung Seite 21

  
Prije nego što pročitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga sa svim funkcijama 
uređaja.

 
Pre čitanja rasklopite stranu sa slikama te se upoznajte sa svim funkcijama uređaja. 

    
Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen 
Funktionen des Gerätes vertraut. 



B

A

2

4

5

1

3

6

7

8



HR │ 1 ■SHTB 2400 A1

Sadržaj

Informacije o ovim kratkim uputama za uporabu  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Namjenska uporaba  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

Opseg isporuke . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Opis uređaja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Tehnički podaci . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3

Sigurnosne napomene . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

Rukovanje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Stupnjevi grijanja i ventilatora . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6
Hladni stupanj (Cool-Shot). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
Funkcija ionizacije . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Sušenje i oblikovanje kose . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Zbrinjavanje uređaja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Zbrinjavanje ambalaže  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Servis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Uvoznik . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Pažljivo pročitajte upute za uporabu, posebno sigurnosne upute.

IB_391040_SHTB2400A1_LB7_short.indb   1 17.05.2022   12:04:19



■ 2 │ HR SHTB 2400 A1

Informacije o ovim kratkim uputama za uporabu
Ovaj je dokument skraćena verzija za ispis čitavih uputa za uporabu. 

Skeniranjem QR koda doći ćete izravno na stranicu Lidl  
servisa (www.lidl-service.com) i unosom broja artikla 
(IAN) 391040_2201 možete pogledati i preuzeti čitave  
upute za uporabu.

 UPOZORENJE!

Obratite pažnju na čitave upute za uporabu i sigurnosne napomene kako  
biste izbjegli osobne ozljede i materijalnu štetu.

Kratke upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije  
uporabe proizvoda upoznajte se sa svim napomenama za rukovanje i svim  
sigurnosnim napomenama. Čuvajte kratke upute na sigurnom i u slučaju predaje 
proizvoda trećim osobama, priložite i također predajte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba
Sušilo za kosu služi za sušenje i oblikovanje ljudske kose, nikako za perike i 
dijelove kose od sintetičkog materijala. Sušilo za kosu smijete koristiti isključivo 
u okviru privatnog domaćinstva. Obratite pažnju na sve informacije u ovim 
uputama za rukovanje, pogotovo na sigurnosne napomene. Ovaj uređaj nije 
koncipiran za gospodarske ili industrijske svrhe.

Svaki drugi način uporabe i svaka uporaba izvan navedenih okvira smatra se 
nenamjenskom. Isključena su sva potraživanja bilo koje vrste na temelju štete 
nastale nenamjenskom uporabom. Rizik snosi isključivo sam korisnik.
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Opseg isporuke
Uređaj se standardno isporučuje sa sljedećim komponentama:

 ▯ Ionsko sušilo za kosu

 ▯ Koncentrator

 ▯ Prstenasti difuzor

 ▯ Kratke upute za uporabu

1) Sve dijelove uređaja i kratke upute za uporabu izvadite iz kutije.

2) Odstranite svu ambalažu. 

Opis uređaja
Slika A:

1 Koncentrator

2 Usisna rešetka za zrak

3 Omča za vješanje

4 Prekidač za ioniziranje

5 Prekidač stupnjeva ventilatora (2 stupnja)

6 Prekidač stupnjeva grijanja (3 stupnja)

7 Tipka za hladni zrak 

Slika B:

8 Prstenasti difuzor

Tehnički podaci
Mrežni napon 220 - 240 V ~ (izmjenična struja), 50/60 Hz

Nazivna snaga 2000 - 2400 W

Razred zaštite II  (Dvostruka izolacija)
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Sigurnosne napomene

 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
 ► Sušilo za kosu priključite isključivo na propisno instaliranu 
mrežnu utičnicu s mrežnim naponom koji odgovara podaci-
ma na tipskoj pločici.

 ► Sušilo za kosu nikada ne uranjajte u tekućinu i ne dopustite 
da tekućine dospiju u kućište sušila za kosu. Uređaj ne smijete 
izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na otvorenom. Ukoliko 
tekućina ipak dospije u kućište uređaja, odmah izvucite 
utikač uređaja iz utičnice, a uređaj predajte na popravak 
kvalificiranom stručnom osoblju.

 ► U slučaju smetnji u radu uređaja i prije čišćenja sušila za 
kosu obavezno izvucite mrežni utikač iz utičnice.

 ► Mrežni utikač izvucite iz utičnice povlačenjem za utikač, 
nikada ne povlačite sam kabel.

 ► Mrežni priključni kabel ne namatajte oko sušila za kosu i 
zaštitite ga od oštećenja.

 ► Ako dođe do oštećenja mrežnog kabela, isti mora zamijeniti 
proizvođač, servis za kupce ili slična kvalificirana osoba, 
kako bi se izbjegle opasnosti.

 ► Ne lomite i ne gnječite mrežni priključni kabel i postavite 
ga tako, da nitko ne može na njega stati ili se preko njega 
spotaknuti. 

 ► Ne smijete koristiti produžni kabel.
 ► Nikada ne dotičite sušilo za kosu, priključni vod i utikač 
mokrim rukama.

 ► Sušilo za kosu odmah nakon uporabe odvojite od strujne 
mreže. Uređaj nije pod naponom samo ako je mrežni utikač 
izvučen iz utičnice.

 ► Kućište sušila za kosu ne smijete otvarati niti popravljati.  
U tom slučaju sigurnost više nije zajamčena i jamstvo prestaje 
važiti. Pokvareno sušilo za kosu mora popraviti isključivo 
kvalificirano stručno osoblje.
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 OPASNOST OD STRUJNOG UDARA
  Uređaj nikada ne upotrebljavajte u blizini vode, pogotovo 
ne u blizini umivaonika, kade ili sličnih spremnika za vodu. 
Blizina vode uvijek predstavlja opasnost, čak i kada je 
uređaj isključen. Zbog toga nakon svake uporabe izvuci-
te utikač. Kao dodatnu zaštitu preporučujemo instalaciju 
zaštitnog uređaja struje kvara s aktivacijskom strujom ne 
većom od 30 mA u strujnom krugu kupaonice. Za savjet 
se obratite svom elektroinstalateru.

 ► Ako se sušilo za kosu koristi u kupaonici, nakon uporabe 
treba izvući utikač iz utičnice, budući da blizina vode preds-
tavlja opasnost čak i kad je sušilo isključeno.
  Oprez!  Upozorenje: Mogućnost strujnog udara! 

Ne otvarati kućište proizvoda !

 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
 ► Ovaj uređaj smiju koristiti djeca od navršenih 8 godina na-
dalje i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili pomanjkanjem iskustva i/ili znanja ukoliko 
su pod nadzorom ili su primile upute za sigurno rukovanje 
uređajem, te ako razumiju opasnosti koje proizlaze uporabom 
uređaja.

 ► Djeca se ne smiju igrati uređajem.
 ► Čišćenje i održavanje od strane korisnika ne smiju obavljati 
djeca ukoliko nisu pod nadzorom.

 ► Sušilo za kosu nikada ne odlažite u uključenom stanju i uklju-
čen uređaj nikada ne ostavljajte bez nadzora.

 ► Sušilo za kosu nikada ne ostavljajte u blizini izvora topline  
i mrežni priključni kabel zaštitite od oštećenja.

 ► Ako sušilo za kosu padne ili je oštećeno, više se ne smije 
uključivati. Uređaj mora provjeriti kvalificirano stručno  
osoblje i eventualno ga popraviti.
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■ 6 │ HR SHTB 2400 A1

 UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
 ► Usisnu rešetku za zrak ne prekrivajte za vrijeme rada uređaja. 
Rešetku redovito čistite.

 ► Sušilo za kosu se za vrijeme rada zagrijava. Kad je uređaj 
vruć, dodirujte ga isključivo hvatanjem za ručku.

NAPOMENA
► Za prebacivanje proizvoda između 50 i 60 Hz nije potreban 

nikakav zahvat korisnika. Proizvod će se prilagoditi i raditi i 
na 50 i na 60 Hz.

Rukovanje
 NAPOMENA

 ► Prije prve uporabe uređaj pustite da radi na najvišem stupnju zagrijavanja 
i sa snažnim mlazom zraka oko 2 minute (vidi poglavlje „Stupnjevi grijanja 
i ventilatora“). Na taj način će tvorničke naslage na grijaćim elementima u 
unutrašnjosti uređaja biti uklonjene.

Stupnjevi grijanja i ventilatora
1) Utaknite mrežni utikač u utičnicu.

2) Uključite sušilo za kosu pomoću prekidača stupnjeva ventilatora 5.

Sušilo za kosu opremljeno je s dva funkcijska prekidača. Pomoću njih možete 
neovisno jedno o drugom birati jačinu protoka zraka (prekidač stupnjeva ventila-
tora 5) i stupanj grijanja (prekidač stupnjeva grijanja 6):

Stupanj ventilatora 

  0 Sušilo za kosu je isključeno
 slabiji protok zraka

 jaki protok zraka

Stupanj grijanja 

 niski stupanj grijanja
 srednji stupanj grijanja
 visoki stupanj grijanja

3) Nakon uporabe, uređaj isključite stavljanjem prekidača stupnjeva ventilatora 5 
u položaj „0“. Nakon toga izvucite utikač iz utičnice.

IB_391040_SHTB2400A1_LB7_short.indb   6 17.05.2022   12:04:30



HR │ 7 ■SHTB 2400 A1

Hladni stupanj (Cool-Shot)
Pomoću tipke za hladni zrak 7  moguće je pri bilo kojoj kombinaciji stupnjeva 
ventilatora i grijanja (osim u stupnju ventilatora „0“) uključiti hladni zrak. Tipku za 
hladni zrak 7  držite pritisnutu sve dok želite generirati mlaz hladnog zraka. 
Kada hladni zrak više nije potreban, pustite tipku za hladni zrak 7 .

Funkcija ionizacije
Pomoću prekidača za ioniziranje 4 možete u bilo kojoj kombinaciji stupnjeva 
ventilatora i grijanja dodatno uključiti funkciju ionizacije.

 ■ Prekidač za ioniziranje 4 u položaju „ ”: Funkcija ionizacije je 
uključena.

 ■ Prekidač za ioniziranje 4 u položaju „ ”: Funkcija ionizacije je isklju-
čena.

Sušenje kose pomoću sušila za kosu dovodi do statičkog naboja kose koja 
počinje „letjeti“. 

Funkcija ionizacije osigurava, da statički naboj kose bude neutraliziran i otklonjen. 
Kosa postaje meka, gipka, sjajna i lakše se oblikuje.

Imajte međutim na umu da funkcija ioniziranja optimalno funkcionira samo bez 
nastavaka (prstenasti difuzor 8 / koncentrator 1), jer nastavci ometaju nanoše-
nje iona na kosu. Ako funkciju ioniziranja želite koristiti na optimalan način, sušilo 
za kosu koristite bez nastavaka.

Sušenje i oblikovanje kose
 ■ Za brzo sušenje kose preporučujemo da prvo nakratko uključite stupanj 

visoki stupanj ventilatora i grijanja. I prekidač za ioniziranje 4 podesite na 
„ ”. Nakon početnog sušenja kose, podesite niži stupanj ventilatora i 
grijanja kako biste oblikovali frizuru.

 ■ Pomoću priloženog koncentratora 1 zračni mlaz možete ciljano koristiti za 
oblikovanje kose. U tu svrhu također najprije skinite prstenasti difuzor 8 
pokretom preklapanja povlačenjem prema dolje. Postavite koncentrator 1 
naprijed uz lagani pritisak na sušilo za kosu, tako da ulegne i ravnomjerno 
nasjeda na sušilo za kosu. Kada Vam koncentrator 1 više nije potreban, 
pričekajte da se uređaj ohladi i skinite ga pokretom preklapanja povlače-
njem prema dolje:
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■ 8 │ HR SHTB 2400 A1

 ■ Ako kosu želite osušiti posebno pažljivo, ili kod takozvanih "„trajnih sušenih na 
zraku”, koristite prstenasti difuzor 8. U tu svrhu također prvo koncentrator 1 
pokretom preklapanja povlačenjem skinite prema dolje.   
Postavite prstenasti difuzor 8 naprijed uz lagani pritisak na sušilo za kosu, 
tako da ulegne i ravnomjerno nasjeda na sušilo za kosu. Kada Vam prstenasti 
difuzor 8 više nije potreban, pričekajte da se uređaj ohladi i skinite ga 
pokretom preklapanja povlačenjem prema dolje:

 ■ Prije pročešljavanja kosu ostavite da se ohladi kako bi frizura zadržala oblik.

 ■ Za hlađenje kose možete koristiti tipku za hladni zrak 7 .

Zbrinjavanje uređaja
Uređaj nikako ne smijete bacati s običnim kućnim otpadom.   
Ovaj proizvod podliježe europskoj direktivi 2012/19/EU.

Uređaj zbrinite preko ovlaštenog poduzeća za zbrinjavanje ili komunalne ustanove 
za zbrinjavanje otpada. Poštujte aktualne propise. U slučaju dvojbe, obratite se 
lokalnom poduzeću za zbrinjavanje otpada.

O mogućnostima zbrinjavanja starih uređaja možete se raspitati u gradskom ili 
općinskom poglavarstvu.
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Zbrinjavanje ambalaže
Ambalaža štiti uređaj od transportnih oštećenja. Materijali pakiranja odabrani su 
prema ekološkim aspektima i aspektima zbrinjavanja i stoga se mogu reciklirati.

Povrat ambalaže u kružni tok materijala štedi sirovine i smanjuje nakupljanje 
otpada. Ambalažu koja Vam više nije potrebna zbrinite u skladu s važećim 
lokalnim propisima.

 Pakiranje zbrinite na ekološki ispravan način.  
Pazite na oznake na različitim ambalažnim materijalima i po potrebi ih zbrinite 
odvojeno. Materijali ambalaže označeni su kraticama (a) i brojkama (b) 
sljedećeg značenja: 
1–7: Plastika,  
20–22: Papir i karton,  
80–98: Kompozitni materijali.

Servis 
 Servis Hrvatska 
Tel.: 0800 777 999 
E-Mail: kompernass@lidl.hr

IAN 391040_2201

Uvoznik
Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa 
servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d., 
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53, 
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvođač: 

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMAČKA

www.kompernass.com
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■ 12 │ RS SHTB 2400 A1

Informacije o ovom kratkom uputstvu
Ovaj dokument predstavlja skraćeno štampano izdanje kompletnog uputstva za 
upotrebu. 

Skeniranjem QR-koda dolazite direktno na Lidlovu servisnu  
stranicu (www.lidl-service.com) i unosom broja artikla  
(IAN) 391040_2201 možete da otvorite i preuzmete  
kompletno uputstvo za upotrebu.

 UPOZORENJE!

Obratite pažnju na kompletno uputstvo za upotrebu i na bezbednosne  
napomene, da bi se izbegle telesne povrede i materijalne štete.

Kratko uputstvo je sastavni deo ovog proizvoda. Pre korišćenja proizvoda, 
upoznajte se sa svim napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost. Dobro 
čuvajte kratko uputstvo i predajte svu dokumentaciju prilikom prosleđivanja 
proizvoda trećim licima.s

Namenska upotreba
Fen za kosu služi za sušenje i oblikovanje ljudske kose, nipošto za perike i 
umetke kose od sintetičkog materijala. Fen za kosu smete da koristite isključivo 
u privatnom domaćinstvu. Poštujte sve informacije u ovom uputstvu za upotrebu, 
pogotovo bezbednosne napomene. Ovaj aparat nije namenjen za komercijalne 
ili industrijske svrhe.

Svaki drugi način korišćenja ili korišćenje izvan navedenih okvira, smatra se 
nenamenskim. Isključena su potraživanja bilo koje vrste, zbog oštećenja nastalih 
usled nenamenske upotrebe. Rizik snosi isključivo korisnik.
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Obim isporuke
Aparat se standardno isporučuje sa sledećim delovima:

 ▯ Fen za kosu sa jonskom tehnologijom

 ▯ Mlaznica za oblikovanje kose

 ▯ Difuzer

 ▯ Kratko uputstvo

1) Izvadite sve delove uređaja i kratko uputstvo iz kutije.

2) Uklonite sav ambalažni materijal. 

Opis aparata
Slika A:

1 Mlaznica za oblikovanje kose

2 Rešetka za usis vazduha

3 Ušica za kačenje

4 Prekidač za jonizaciju

5 Prekidač za podešavanje nivoa ventilatora (2 nivoa)

6 Prekidač za podešavanje nivoa grejanja (3 nivoa)

7 Taster za hladan vazduh 

Slika B:

8 Difuzer

Tehnički podaci
Mrežni napon 220 - 240 V ~ (naizmenična struja), 50/60 Hz

Nazivna snaga 2000 - 2400 W

Klasa zaštite II  (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

  Ovim znakom se potvrđuje, da je ovaj uređaj u skladu sa srpskim 
zahtevima za bezbednost proizvoda.
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Bezbednosne napomene

 OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA
 ► Priključite fen za kosu samo na propisno instaliranu i uzem-
ljenu mrežnu utičnicu sa mrežnim naponom koji je u skladu 
sa jednim od mrežnih napona na tipskoj pločici.

 ► Nipošto ne potapajte fen za kosu u tečnost i ne dozvolite 
da tečnosti dospeju u kućište fena za kosu. Aparat ne smete 
da izlažete tečnostima i ne koristite ga na otvorenom. Ako 
tečnost ipak dospe u kućište aparata, odmah izvucite mrežni 
utikač aparata iz utičnice i predajte fen za kosu kvalifikova-
nom stručnom osoblju da ga popravi.

 ► Izvucite mrežni utikač iz mrežne utičnice kod smetnji u radu  
i pre čišćenja fena za kosu.

 ► Izvucite mrežni utikač iz utičnice, ne povlačite ga za sam 
kabl.

 ► Ne namotavajte mrežni priključni kabl oko fena za kosu i 
zaštite ga od oštećenja.

 ► Ako se ošteti mrežni priključni kabl ovog aparata, njega 
mora da zameni proizvođač, korisnička služba ili kvalifiko-
vana osoba, kako bi se izbegle opasnosti.

 ► Ne savijajte ili ne stiskajte mrežni priključni kabl, već ga  
postavite tako da na njega niko ne može da nagazi ili da  
se spotakne. 

 ► Ne smete da koristite produžni kabl.
 ► Nikada ne dirajte fen za kosu, mrežni priključni kabl i 
utičnicu mokrim rukama.

 ► Fen za kosu odvojite od električne mreže odmah nakon 
upotrebe. On je potpuno bez napona samo kada izvučete 
mrežni utikač iz mrežne utičnice.
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 OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA
 ► Ne smete da otvarate niti da popravljate kućište fena za 
kosu. U tom slučaju sigurnost ne postoji i garancija prestaje 
da važi. Popravke oštećenog fena za kosu treba da obavlja 
isključivo kvalifikovano stručno osoblje.

Nikada ne koristite aparat u blizini vode, a posebno ne 
u blizini umivaonika, kada ili sličnih posuda. Blizina vode 
predstavlja opasnost i kada je aparat isključen. Stoga, 
nakon svake upotrebe izvucite mrežni utikač. Za dodat-
nu zaštitu se preporučuje instalacija zaštitnog uređaja 
diferencijalne struje u strujno kolo kupatila, sa nazivnom 
preostalom strujom ne većom od 30 mA. Posavetujte se  
sa elektroinstalaterom.

 ► Ako koristite fen za kosu u kupatilu, izvucite utikač nakon 
upotrebe, jer blizina vode predstavlja opasnost i kada je 
aparat isključen. 

 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
 ► Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 godina, 
kao i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako 
su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje apa-
ratom na bezbedan način i ako razumeju opasnosti do kojih 
može da dođe.

 ► Deca ne smeju da se igraju aparatom.
 ► Deca ne smeju da čiste i obavljaju korisničko održavanje 
aparata, osim ako su pod nadzorom.

 ► Nikada ne ostavljajte fen za kosu kada je uključen i bez 
nadzora.

 ► Nikada ne ostavljajte fen za kosu u blizini izvora toplote i 
zaštitite mrežni priključni kabl od oštećenja.

 ► Fen za kosu više ne smete da pustite u rad ako je pao ili je 
oštećen. Aparat treba da proveri stručno osoblje i da ga 
popravi, ako je potrebno.
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 UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
 ► Tokom rada ne pokrivajte rešetku za usis vazduha. Čistite je 
u redovnim vremenskim razmacima.

 ► Fen za kosu se zagreva tokom rada. Kada je vruć, držite ga 
samo za ručku.

NAPOMENA
► Nije potrebna nikakva intervencija od strane korisnika, da  

bi se izvršilo prebacivanje frekvencije sa 50 na 60 Hz.  
Proizvod se prilagođava i frekvenciji od 50 i od 60 Hz.

Rukovanje
 NAPOMENA

 ► Pre prvog puštanja u rad, pustite da aparat oko 2 minuta radi na najvišem 
nivou grejanja i sa jakim strujanjem vazduha (pogledajte poglavlje 
„Podešavanje nivoa grejanja i ventilatora“). Tako će se ukloniti ostaci od 
proizvodnje na grejačima u unutrašnjosti aparata.

Podešavanje nivoa grejanja i ventilatora
1) Umetnite mrežni utikač u mrežnu utičnicu.

2) Uključite fen za kosu pomoću prekidača za podešavanje nivoa ventilatora 5.

Fen za kosu ima dva funkcijska prekidača. Pomoću njih možete zasebno da  
birate jačinu strujanja vazduha (prekidač za podešavanje nivoa ventilatora 5)  
i nivo grejanja (prekidač za podešavanje nivoa grejanja 6):

Podešavanje nivoa ventilatora 

  0 fen za kosu je isključen
 slabo strujanje vazduha

 jako strujanje vazduha

Podešavanje nivoa grejanja 

 nizak nivo grejanja
 srednji nivo grejanja
 visok nivo grejanja

3) Isključite aparat nakon upotrebe, tako što ćete prekidač za podešavanje 
nivoa ventilatora 5 staviti u položaj „0”. Izvucite mrežni utikač iz utičnice.
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Podešavanje nivoa hlađenja (Cool-Shot)
Pomoću tastera za hladan vazduh 7  možete da dobijate hladan vazduh u 
bilo kojoj kombinaciji nivoa ventilatora i nivoa grejanja (izuzev nivoa ventilatora 
„0“). Pritisnite taster za hladan vazduh 7  i držite ga pritisnutim, sve dok 
želite da se stvara strujanje hladnog vazduha. Kada Vam strujanje hladnog 
vazduha više nije potrebno, pustite taster za hladan vazduh 7 .

Funkcija jonizacije
Prekidačem za jonizaciju 4 kod svake kombinacije nivoa ventilatora i grejanja 
dodatno možete da uključite funkciju jonizacije.

 ■ Prekidač za jonizaciju 4 u položaju „ ”: funkcija jonizacije je 
uključena.

 ■ Prekidač za jonizaciju 4 u položaju „ ”: funkcija jonizacije je 
isključena.

Sušenjem kose fenom se stvara statički naboj u kosi i ona počinje da „leprša“. 

Funkcija jonizacije služi za neutralizaciju i otklanjanje statičkog naboja kose. 
Kosa postaje meka, savitljiva, sjajna i lakše se oblikuje.

Napominjemo da funkcija jonizacije optimalno funkcioniše samo bez nastavaka 
(difuzera 8 / mlaznice za oblikovanje kose 1), jer nastavci ometaju nanošenje 
jona na kosu. Stoga, ako želite da optimalno iskoristite funkciju jonizacije, koristi-
te fen za kosu bez nastavaka.

Sušenje i oblikovanje kose
 ■ Za brzo sušenje kose preporučujemo da najpre nakratko uključite visok nivo 

ventilatora i grejanja. Stavite i prekidač za jonizaciju 4 u položaj „ ”. 
Nakon što ste prosušili kosu, uključite ventilator i grejanje na niži nivo, da 
biste oblikovali frizuru.

 ■ Pomoću isporučene mlaznice za oblikovanje kose 1 možete ciljano da prime-
nite vazduh za oblikovanje. Ako je potrebno, najpre skinite difuzer 8, tako što 
ćete ga saviti nadole. Nataknite mlaznicu za oblikovanje kose 1 blagim pri-
tiskom na prednju stranu fena za kosu, tako da se uklopi i ravnomerno usedne 
na fen za kosu. Kada Vam mlaznica za oblikovanje kose 1 više nije potrebna, 
sačekajte dok se aparat ohladi i skinite je, tako što ćete je saviti nadole:
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 ■ Upotrebite difuzer 8 ako želite posebno nežno da osušite kosu, ili kod tzv. 
„minivala sušenog na vazduhu”. Ako je potrebno, najpre skinite mlaznicu za 
oblikovanje kose 1, tako što ćete je saviti nadole.  
Nataknite difuzer 8 blagim pritiskom na prednju stranu fena za kosu, tako 
da se uklopi i ravnomerno usedne na fen za kosu. Kada Vam difuzer 8 više 
nije potreban, sačekajte dok se aparat ohladi i skinite difuzer, tako što ćete 
ga saviti nadole:

 ■ Pre nego što raščešljate kosu, ostavite je da se kratko ohladi, da bi se 
održao oblik frizure.

 ■ Za hlađenje kose možete da koristite taster za hladan vazduh 7 .

Odlaganje aparata
Prateći simbol precrtane kante za otpad na točkovima znači da ovaj aparat 
podleže direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva navodi da ovaj aparat na kraju 
svog veka korišćenja ne smete da odložite u uobičajeni kućni otpad, već morate 
da ga predate na posebno uređenim sabirnim mestima, skladištima za reciklažu 
ili preduzeću za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Čuvajte životnu sredinu i 
odlažite stručno.

O mogućnostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznaćete u Vašoj 
opštinskoj ili gradskoj upravi.
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Odlaganje ambalaže
Ambalaža štiti aparat od transportnih oštećenja. Ambalažni materijali su  
izabrani prema svojoj ekološkoj prihvatljivosti i jednostavnosti odlaganja,  
te su zato podobni za reciklažu.

Vraćanjem ambalaže u proces kruženja materijala se štede sirovine i smanjuje 
nakupljanje otpada. Odložite nepotrebni ambalažni materijal u skladu sa  
važećim lokalnim propisima.

 Odložite ambalažu na ekološki prihvatljiv način.  
Obratite pažnju na oznaku na različitim ambalažnim materijalima i, ako je 
potrebno, odvojite ambalažne materijale zasebno. Ambalažni materijali su 
označeni skraćenicama (a) i ciframa (b) sa sledećim značenjem: 
 1–7: Plastika, 
20–22: Hartija i karton,  
80–98: Kompozitni materijali.

Servis 
 Servis Srbija 
Tel.: 021 3000 151 
E-Mail: kompernass@lidl.rs

IAN 391040_2201

Uvoznik
Napominjemo da sledeća adresa nije adresa servisa.  
Obratite se najpre navedenom servisu.

Lidl Srbija KD, Prva južna radna 3,  
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,  
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs

Proizvođač
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMAČKA

www.kompernass.com
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Informationen zu dieser  Kurzanleitung
Bei diesem Dokument handelt es sich um eine verkürzte Druckausgabe der 
vollständigen Bedienungsanleitung. 

Durch das Scannen des QR-Codes gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und können durch die 
Eingabe der Artikelnummer (IAN) 391040_2201 die vollständige 
Bedienungsanleitung einsehen und herunterladen.

 WARNUNG!

Beachten Sie die vollständige Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise, 
um Personen- und Sachschäden zu vermeiden.

Die Kurzanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. 
Bewahren Sie die Kurzanleitung gut auf und händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Haartrockner dient zum Trocknen und Frisieren von menschlichen Haaren, 
keinesfalls für Perücken und Haarteile aus synthetischem Material. Sie dürfen den 
Haartrockner ausschließlich im privaten Haushalt verwenden. Beachten Sie alle 
Informationen in dieser Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinwei-
se. Dieses Gerät ist nicht für gewerbliche oder industrielle Zwecke konzipiert.

Eine andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemäß. Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht bestimmungsgemäßer 
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Lieferumfang
Das Gerät wird standardmäßig mit folgenden Komponenten geliefert:

 ▯ Ionen-Haartrockner

 ▯ Stylingdüse

 ▯ Diffusor

 ▯ Kurzanleitung

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerätes und die Kurzanleitung aus dem Karton.

2) Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial. 

Gerätebeschreibung
Abbildung A:

1 Stylingdüse

2 Luftfilter

3 Aufhängeöse

4 Ionen-Zuschalter

5 Geschwindigkeitsstufen-Schalter (2 Stufen)

6 Heizstufen-Schalter (3 Stufen)

7 Kaltluft-Taste (Cool Shot)  
Abbildung B:

8 Diffusor

Technische Daten
Netzspannung 220 - 240 V ~ (Wechselstrom), 50/60 Hz

Nennleistung 2000 - 2400 W

Schutzklasse II  (Doppelisolierung)
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Sicherheitshinweise

 STROMSCHLAGGEFAHR
 ► Schließen Sie den Haartrockner nur an eine vorschriftsmäßig 
installierte Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild 
entsprechenden Netzspannung an.

 ► Sie dürfen den Haartrockner keinesfalls in eine Flüssigkeit 
tauchen und keine Flüssigkeiten in das Gerätegehäuse des 
Haartrockners gelangen lassen. Sie dürfen das Gerät keiner 
Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien benutzen. Falls 
doch einmal Flüssigkeit in das Gerätegehäuse gelangt, ziehen 
Sie sofort den Netzstecker des Geräts aus der Netzsteckdose 
und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

 ► Ziehen Sie bei Betriebsstörungen und bevor Sie den Haar-
trockner reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

 ► Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie 
nicht am Kabel selbst.

 ► Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht um den Haar-
trockner und schützen Sie sie vor Beschädigungen.

 ► Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerätes beschädigt 
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst 
oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

 ► Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht und 
verlegen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder darüber 
stolpern kann. 

 ► Sie dürfen keine Verlängerungskabel verwenden.
 ► Fassen Sie den Haartrockner, Netzanschlussleitung und -stecker 
nie mit nassen Händen an.

 ► Trennen Sie Ihren Haartrockner sofort nach dem Gebrauch vom 
Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose 
ziehen, ist er vollständig stromfrei.

 ► Sie dürfen das Gerätegehäuse des Haartrockners nicht öffnen 
oder reparieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben 
und die Gewährleistung erlischt. Lassen Sie den defekten Haar-
trockner nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.
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 STROMSCHLAGGEFAHR
Verwenden Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wasser, 
insbesondere nicht in der Nähe von Waschbecken, Bade-
wannen oder ähnlichen Gefäßen. Die Nähe von Wasser 
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet 
ist. Ziehen Sie daher nach jedem Gebrauch den Netzste-
cker. Als zusätzlicher Schutz wird Ihnen die Installation einer 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsauslö-
sestrom von nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-Strom-
kreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroinstallateur um Rat.

 ► Wenn der Haartrockner in einem Badezimmer verwendet 
wird, ist nach Gebrauch der Stecker zu ziehen, da die Nähe 
von Wasser eine Gefahr darstellt, auch wenn der Haar-
trockner ausgeschaltet ist. 

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber und 
von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 ► Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 ► Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

 ► Legen Sie den Haartrockner niemals im eingeschalteten 
Zustand ab und lassen Sie das eingeschaltete Gerät niemals 
unbeaufsichtigt.

 ► Legen Sie den Haartrockner nie in die Nähe von Wärmequellen 
und schützen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschädigungen.

 ► Falls der Haartrockner heruntergefallen oder beschädigt ist, 
dürfen Sie ihn nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das 
Gerät von qualifiziertem Fachpersonal überprüfen und gege-
benenfalls reparieren.
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 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
 ► Decken Sie das Luftfilter während des Betriebs nicht ab. 
Reinigen Sie es in regelmäßigen Abständen.

 ► Der Haartrockner erhitzt sich im Betrieb. Fassen Sie ihn im 
heißen Zustand nur am Griff an.

HINWEIS
► Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das 

Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt 
passt sich sowohl für 50 als auch für 60 Hz an.

Bedienen
 HINWEIS

 ► Lassen Sie vor der ersten Inbetriebnahme das Gerät auf höchster Heizstufe 
und mit starkem Luftstrom ca. 2 Minuten laufen (siehe Kapitel „Heiz- und 
Geschwindigkeitsstufen“). So werden fertigungsbedingte Rückstände auf 
den Heizelementen im Inneren des Gerätes beseitigt.

Heiz- und Geschwindigkeitsstufen
1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

2) Schalten Sie den Haartrockner mit dem Geschwindigkeitsstufen-Schalter 5 ein.

Der Haartrockner ist mit zwei Funktionsschaltern ausgestattet. Mit diesen können 
Sie die Stärke des Luftstroms (Geschwindigkeitsstufen-Schalter 5) und die Heiz-
stufe (Heizstufen-Schalter 6) separat wählen:

Geschwindigkeitsstufe 

  0 Haartrockner ist aus

 niedriger Luftstrom

 starker Luftstrom

Heizstufe 

 niedrige Heizstufe

 mittlere Heizstufe

 hohe Heizstufe

3) Nach dem Gebrauch schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Geschwin-
digkeitsstufen-Schalter 5 auf „0” stellen. Ziehen Sie danach den Stecker aus 
der Steckdose.
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Kaltstufe (Cool-Shot-Funktion)
Mit der Kaltluft-Taste 7  können Sie bei jeder Geschwindigkeitsstufen- und 
Heizstufenkombination (ausgenommen Geschwindigkeitsstufe „0“) einen kalten 
Luftstrom erzeugen.  
Drücken und halten Sie die Kaltluft-Taste 7 , solange Sie einen kalten 
Luftstrom erzeugen wollen. Wenn der kalte Luftstrom nicht mehr benötigt wird, 
lösen Sie die Kaltluft-Taste 7 .

Ionen-Funktion
Mit dem Ionen-Zuschalter 4 können Sie bei jeder Geschwindigkeitsstufen- und 
Heizstufenkombination zusätzlich die Ionen-Funktion hinzuschalten.

 ■ Ionen-Zuschalter 4 auf der Position „ ”: Ionen-Funktion ist eingeschaltet.

 ■ Ionen-Zuschalter 4 auf der Position „ ”: Ionen-Funktion ist ausgeschaltet.

Durch das Trocknen der Haare mittels eines Haartrockners laden sich Haare 
statisch auf und beginnen zu „fliegen“. 

Die Ionen-Funktion sorgt dafür, dass die statische Ladung der Haare neutralisiert 
und aufgehoben wird. Das Haar wird weich, geschmeidig, glänzend und leichter 
zu frisieren.

Beachten Sie jedoch, dass die Ionen-Funktion nur ohne Aufsätze (Diffusor 8 / 
Stylingdüse 1) optimal funktioniert, da das Aufbringen der Ionen auf das Haar 
durch die Aufsätze gestört wird. Wenn Sie die Ionen-Funktion optimal auszunut-
zen wollen, verwenden Sie den Haartrockner daher ohne Aufsätze.

Haare trocknen und stylen
 ■ Zum schnellen Trocknen der Haare empfehlen wir zunächst für kurze Zeit auf 

eine hohe Geschwindigkeits- und Heizstufe zu schalten. Stellen Sie auch den 
Ionen-Zuschalter 4 auf „ ”. Schalten Sie nach dem Antrocknen der 
Haare auf eine niedrigere Geschwindigkeits- sowie Heizstufe herunter, um 
die Frisur zu formen.

 ■ Mit der beiliegenden Stylingdüse 1 können Sie den Luftstrom gezielt zum 
Stylen einsetzen. Ziehen Sie zuerst gegebenenfalls den Diffusor 8 
mit einer Knickbewegung nach unten ab. Setzen Sie die Stylingdüse 1 vor-
ne mit leichtem Druck auf den Haartrockner auf, so dass diese einrastet und 
gleichmäßig auf dem Haartrockner sitzt. Wenn Sie die Stylingdüse 1 nicht 
mehr benötigen, warten Sie, bis sich das Gerät abgekühlt hat und ziehen Sie 
sie mit einer Knickbewegung nach unten ab:
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 ■ Wenn Sie Ihre Haare besonders schonend trocknen möchten oder bei so 
genannten „luftgetrockneten Dauerwellen”, verwenden Sie den Diffusor 8. 
Ziehen Sie hierzu erst gegebenenfalls die Stylingdüse 1 mit einer Knickbe-
wegung nach unten ab.  
Setzen Sie den Diffusor 8 vorne mit leichtem Druck auf den Haartrockner auf, 
so dass er einrastet und gleichmäßig auf dem Haartrockner sitzt. Wenn Sie 
den Diffusor 8 nicht mehr benötigen, warten Sie, bis sich das Gerät abgekühlt 
hat und ziehen Sie ihn mit einer Knickbewegung nach unten ab:

 ■ Bevor Sie die Haare auskämmen, lassen Sie diese kurz abkühlen, damit die 
Frisur in Form bleibt.

 ■ Zum Auskühlen der Haare können Sie die Kaltluft-Taste 7  benutzen.
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Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 
an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. Diese Richtlinie be-
sagt, dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen 
Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammelstel-
len, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt 
und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät 
an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit 
einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer 
 Verkaufs fläche von mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronik-
geräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in 
keiner  Abmessung  größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahmemöglich-
keiten direkt in den Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem 
Händler über die Rücknahme möglichkeiten vor Ort.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Entsorgung der Verpackung
Die Verpackung schützt das Gerät vor Transportschäden. Die Verpackungs- 
materialien sind nach umweltverträglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb recyclebar.

Die Rückführung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und 
verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Verpackungs-
materialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.

 Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 
 1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222  
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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